
FULL LENGTH SIZING DIES - REDDING 6MM CREEDMOOR FULL
LENGTH SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: REDDING 6MM CREEDMOOR FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749016579
Mfr. No.: 91443
Cartridge: 6mm Creedmoor
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 611760914430

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis Anleitung

Einleitung

Danke, dass du dich für die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Größenanpassungshülse verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit der Hülse.
Überprüfe die Hülse vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt ist.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Arbeitsumgebung, um Unfälle zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Verletzungen durch scharfe Kanten oder bewegliche Teile.
Risiko von Augenverletzungen durch Trümmer oder Partikel während des Betriebs.
Risiko von unsachgemäßer Größenanpassung, die zu Fehlfunktionen oder Beschädigungen von
Feuerwaffen führen kann.

Vermeidung von Gefahren:

Verwende die Hülse immer in einer stabilen und sicheren Wiederladepresse.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen für die Patrone.
Stelle sicher, dass die Hülse vor der Verwendung richtig eingestellt und gesichert ist.
Versuche niemals, die Hülse zu modifizieren oder für nicht vorgesehene Zwecke zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Oberfläche montiert ist.
Entferne alle alten Hülsen von der Presse, bevor du die neue Hülse installierst.
Setze die FULL LENGTH SIZING DIE gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Presse ein.
Ziehe die Hülse fest an, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.

Verwendung:

Bereite deine Patronenhülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Setze die Patronenhülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse ein.
Betätige die Presse, um die Hülse vollständig zu größen, und stelle sicher, dass der Hals und der
Körper ausreichend angepasst werden.
Überprüfe nach dem Größen die Hülse auf korrekten Sitz und Abmessungen.
Verwende bei Bedarf ein Kopfmaßmessgerät, um die Abmessungen zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei lokalen Recyclingzentren oder Diensten zur Entsorgung gefährlicher Abfälle über
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung

Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR,
siehe bitte die Kontaktinformationen des Herstellers auf der Verpackung oder der offiziellen Website.

Fazit

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effiziente Wiederladeerfahrung mit
deiner FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit
und halte dich an alle in diesem Handbuch bereitgestellten Richtlinien. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf
die Sicherheit, und viel Spaß beim Wiederladen!
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Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before using the sizing die.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling the die.
Inspect the die for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings and ensure a safe working environment to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from sharp edges or moving parts.
Risk of eye injury from debris or particles during operation.
Risk of improper sizing leading to malfunction or damage to firearms.

Avoiding Hazards:

Always use the die in a secure and stable reloading press.
Do not exceed the recommended load limits for the cartridge.
Ensure that the die is properly adjusted and secured before use.
Never attempt to modify the die or use it for unintended purposes.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is securely mounted on a stable surface.
Remove any old dies from the press before installing the new die.
Insert the FULL LENGTH SIZING DIE into the press according to the manufacturer's instructions.
Tighten the die securely to prevent movement during operation.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for defects.
Insert the cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Operate the press to size the case fully, ensuring that the neck and body are adequately sized.
After sizing, inspect the case for proper fit and dimensions.
Use a headspace gauge to check the dimensions if necessary.

Disposal Instructions

Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local recycling centers or hazardous waste disposal services for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR,
please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or the official website.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with your FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Always prioritize safety and adhere to all guidelines
provided in this manual. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad

Introducción

Gracias por elegir los FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usar el die de dimensionado.

Directrices Generales de Seguridad

Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
manipular el die.
Inspecciona el die en busca de daños o defectos antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que el área de trabajo sea segura para prevenir accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones por bordes afilados o partes móviles.
Riesgo de lesiones oculares por escombros o partículas durante la operación.
Riesgo de dimensionado inadecuado que puede causar mal funcionamiento o daño a las armas de
fuego.

Evitando Peligros:

Siempre usa el die en una prensa de recarga segura y estable.
No excedas los límites de carga recomendados para el cartucho.
Asegúrate de que el die esté correctamente ajustado y asegurado antes de usarlo.
Nunca intentes modificar el die ni usarlo para fines no previstos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de forma segura sobre una superficie estable.
Retira cualquier die viejo de la prensa antes de instalar el nuevo die.
Inserta el FULL LENGTH SIZING DIE en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Aprieta el die de manera segura para evitar movimientos durante la operación.

Uso:

Prepara tus vainas de cartucho limpiándolas e inspeccionándolas en busca de defectos.
Inserta la vaina de cartucho en el soporte de la prensa de recarga.
Opera la prensa para dimensionar completamente la vaina, asegurándote de que el cuello y el cuerpo
estén adecuadamente dimensionados.
Después de dimensionar, inspecciona la vaina para verificar el ajuste y las dimensiones adecuadas.
Usa un medidor de espacio de cabezal para comprobar las dimensiones si es necesario.

Instrucciones de Desecho

Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta con los centros de reciclaje locales o servicios de desecho de residuos peligrosos para conocer los
métodos de desecho adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con los FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM
CREEDMOOR, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o en el sitio web
oficial.

Conclusión

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y eficiente con
tus FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a todas
las pautas proporcionadas en este manual. Gracias por tu atención a la seguridad, ¡y feliz recarga!
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Guide de Sécurité

Introduction

Merci d'avoir choisi les FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le die de dimensionnement.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de la manipulation du die.
Inspectez le die pour tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un espace de travail sûr pour prévenir les
accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque de blessure par des bords tranchants ou des pièces mobiles.
Risque de blessure oculaire due à des débris ou des particules pendant l'opération.
Risque de dimensionnement incorrect entraînant un dysfonctionnement ou des dommages aux armes
à feu.

Éviter les Risques :

Utilisez toujours le die dans une presse de rechargement sécurisée et stable.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées pour la cartouche.
Assurezvous que le die est correctement ajusté et sécurisé avant utilisation.
Ne tentez jamais de modifier le die ou de l'utiliser à des fins non prévues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée sur une surface stable.
Retirez tout ancien die de la presse avant d'installer le nouveau die.
Insérez le FULL LENGTH SIZING DIE dans la presse selon les instructions du fabricant.
Serrez le die de manière sécurisée pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation :

Préparez vos étuis de cartouche en les nettoyant et en les inspectant pour détecter des défauts.
Insérez l'étui de cartouche dans le support de douille de la presse de rechargement.
Actionnez la presse pour dimensionner complètement l'étui, en vous assurant que le collet et le corps
sont correctement dimensionnés.
Après dimensionnement, inspectez l'étui pour un ajustement et des dimensions appropriés.
Utilisez un calibre de tête pour vérifier les dimensions si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les centres de recyclage locaux ou les services d'élimination des déchets dangereux pour connaître
les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM
CREEDMOOR, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou sur le site
web officiel.

Conclusion

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
vos FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Priorisez toujours la sécurité et respectez toutes
les directives fournies dans ce manuel. Merci de votre attention à la sécurité, et bon rechargement !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione

Grazie per aver scelto i FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare la matrice di dimensionamento.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossare sempre un'adeguata attrezzatura di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti
quando si maneggia la matrice.
Ispezionare la matrice per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un'area di lavoro sicura per prevenire incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di lesioni da bordi affilati o parti in movimento.
Rischio di lesioni agli occhi da detriti o particelle durante l'operazione.
Rischio di dimensionamento improprio che può portare a malfunzionamenti o danni alle armi da fuoco.

Evitare i Rischi:

Utilizzare sempre la matrice in una pressa di ricarica sicura e stabile.
Non superare i limiti di carico raccomandati per la cartuccia.
Assicurarsi che la matrice sia correttamente regolata e fissata prima dell'uso.
Non tentare mai di modificare la matrice o utilizzarla per scopi non previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia montata saldamente su una superficie stabile.
Rimuovere eventuali vecchie matrici dalla pressa prima di installare la nuova matrice.
Inserire il FULL LENGTH SIZING DIE nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Serrare la matrice saldamente per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso:

Preparare i bossoli delle cartucce pulendoli e ispezionandoli per eventuali difetti.
Inserire il bossolo della cartuccia nel portabossolo della pressa di ricarica.
Azionare la pressa per dimensionare completamente il bossolo, assicurandosi che il collo e il corpo
siano adeguatamente dimensionati.
Dopo il dimensionamento, ispezionare il bossolo per la corretta adattabilità e dimensioni.
Utilizzare un calibro di spaziatura per controllare le dimensioni se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Contattare i centri di riciclaggio locali o i servizi di smaltimento dei rifiuti pericolosi per metodi di smaltimento
appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti i FULL LENGTH SIZING DIES REDDING
6MM CREEDMOOR, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o
sul sito ufficiale.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficiente con i
FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Dare sempre priorità alla sicurezza e attenersi a tutte
le linee guida fornite in questo manuale. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e buona ricarica!
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Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa

Wprowadzenie

Dziękujemy za wybór FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego produktu. Prosimy o
uważne przeczytanie tego przewodnika przed użyciem matrycy.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice podczas
obsługi matrycy.
Sprawdź matrycę pod kątem uszkodzeń lub defektów przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Zwróć uwagę na swoje otoczenie i zapewnij bezpieczne miejsce pracy, aby zapobiec wypadkom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Ryzyko urazu z powodu ostrych krawędzi lub ruchomych części.
Ryzyko urazu oka z powodu odłamków lub cząstek podczas pracy.
Ryzyko niewłaściwego wymiarowania prowadzącego do awarii lub uszkodzenia broni palnej.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze używaj matrycy w stabilnej i pewnej prasie do ładowania.
Nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia dla naboju.
Upewnij się, że matryca jest odpowiednio wyregulowana i zabezpieczona przed użyciem.
Nigdy nie próbuj modyfikować matrycy ani używać jej do niezamierzonych celów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa do ładowania jest pewnie zamocowana na stabilnej powierzchni.
Usuń wszelkie stare matryce z prasy przed zainstalowaniem nowej matrycy.
Włóż FULL LENGTH SIZING DIE do prasy zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokręć matrycę mocno, aby zapobiec ruchom podczas pracy.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje łuski nabojowe, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem defektów.
Włóż łuskę naboju do uchwytu łuski w prasie do ładowania.
Obsłuż prasę, aby w pełni wymiarować łuskę, upewniając się, że szyjka i korpus są odpowiednio
wymiarowane.
Po wymiarowaniu sprawdź łuskę pod kątem prawidłowego dopasowania i wymiarów.
Jeśli to konieczne, użyj wskaźnika przestrzeni zamka, aby sprawdzić wymiary.

Instrukcje dotyczące Utylizacji

Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź w lokalnych centrach recyklingu lub usługach utylizacji odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać
właściwe metody utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 6MM CREEDMOOR, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi
na opakowaniu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Podsumowanie

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie
ładowania z FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
przestrzegaj wszystkich wytycznych zawartych w tym podręczniku. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo i życzymy udanego ładowania!
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Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, että valitsit FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvaohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
diesetin käyttöä.

Yleiset turvaohjeet

Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi
diesettiä.
Tarkista diesetti mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen työskentelyympäristö onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset turvatoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Terävien reunojen tai liikkuvien osien aiheuttama loukkaantumisriski.
Silmävamman riski roskista tai hiukkasista käytön aikana.
Väärän muotoilun riski, joka voi johtaa ampumaaseen vikaantumiseen tai vaurioitumiseen.

Vaarojen välttäminen:

Käytä diesettiä aina tukevassa ja vakaassa latauspainossa.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja patruunalle.
Varmista, että diesetti on oikein säädetty ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muokata diesettiä tai käyttää sitä tarkoituksiin, joihin se ei ole suunniteltu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspaino on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle.
Poista vanhat diesetit painosta ennen uuden diesetin asentamista.
Aseta FULL LENGTH SIZING DIE painoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiinnitä diesetti tiukasti, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:

Valmistele patruunakuoret puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Aseta patruunakuori latauspainon kuorenpidikkeeseen.
Käytä painoa patruunakuoren muotoilemiseksi kokonaan, varmistaen, että kaula ja runko ovat riittävästi
muotoiltuja.
Tarkista muotoiltu kuori oikean istuvuuden ja mittojen varalta.
Käytä tarvittaessa headspacemittaria mittojen tarkistamiseen.

Hävitysohjeet

Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta kierrätyskeskuksilta tai vaarallisten jätteiden hävittämispalveluilta oikeat
hävitysmenetelmät.



Lisätiedot

Mikäli tarvitset lisätietoja tai sinulla on kysymyksiä liittyen FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM
CREEDMOOR tuotteeseen, tarkista valmistajan yhteystiedot pakkausta tai virallista verkkosivustoa.

Johtopäätös

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 6MM CREEDMOOR tuotteellasi. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa tämän
oppaan tarjoamia ohjeita. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen, ja onnea lataamiseen!



1.  

2.  

FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM
CREEDMOOR

Säkerhetsinstruktioner

Introduktion

Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder sizingdie.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar
die.
Inspektera die för eventuell skada eller defekter innan användning. Använd inte om den är skadad.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker arbetsmiljö för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Risk för skador från vassa kanter eller rörliga delar.
Risk för ögonskador från skräp eller partiklar under drift.
Risk för felaktig sizing som kan leda till funktionsfel eller skador på skjutvapen.

Undvika risker:

Använd alltid die i en säker och stabil omladdningspress.
Överskrid inte de rekommenderade belastningsgränserna för patronen.
Se till att die är korrekt justerad och säkrad innan användning.
Försök aldrig att modifiera die eller använda den för oavsiktliga ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad på en stabil yta.
Ta bort eventuella gamla dies från pressen innan du installerar den nya die.
Sätt in FULL LENGTH SIZING DIE i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Dra åt die ordentligt för att förhindra rörelse under drift.

Användning:

Förbered dina patronhylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Sätt in patronhylsan i hylshållaren på omladdningspressen.
Betjäna pressen för att helt size hylsan, och säkerställ att halsen och kroppen är ordentligt storlek.
Efter sizing, inspektera hylsan för korrekt passform och dimensioner.
Använd en headspace gauge för att kontrollera dimensionerna om det behövs.

Avfallshanteringsinstruktioner

Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.
Kontrollera med lokala återvinningscentraler eller tjänster för farligt avfall för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM
CREEDMOOR, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller den officiella
webbplatsen.

Slutsats

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
din FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Prioritera alltid säkerhet och följ alla riktlinjer som
anges i denna manual. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet, och lycka till med omladdningen!
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Safety Instruction Guide

Úvod

Děkujeme, že jste si vybrali FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před použitím matrice
si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny

Zajistěte, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s
matricí.
Před použitím zkontrolujte matrici na případné poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné pracovní prostředí, abyste předešli nehodám.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Riziko zranění od ostrých hran nebo pohyblivých částí.
Riziko poranění očí od úlomků nebo částic během provozu.
Riziko nesprávného tvarování vedoucí k poruše nebo poškození střelných zbraní.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy používejte matrici v bezpečném a stabilním lisovacím stroji.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení pro náboj.
Zajistěte, aby byla matrice správně nastavena a upevněna před použitím.
Nikdy se nepokoušejte matrici upravit nebo ji používat k jiným účelům.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byl lisovací stroj bezpečně upevněn na stabilním povrchu.
Před instalací nové matrice odstraňte všechny staré matrice z lisu.
Vložte FULL LENGTH SIZING DIE do lisu podle pokynů výrobce.
Matrice pevně utáhněte, aby se během provozu nepohybovala.

Použití:

Připravte si nábojnice jejich vyčištěním a zkontrolováním na vady.
Vložte nábojnici do držáku nábojnic lisovacího stroje.
Ovládejte lis, abyste plně tvarovali nábojnici, a zajistěte, aby byla krček a tělo dostatečně tvarovány.
Po tvarování zkontrolujte nábojnici na správnou velikost a rozměry.
Pokud je to nutné, použijte měřidlo pro kontrolu rozměrů.

Pokyny k likvidaci

Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní recyklační centra nebo služby pro likvidaci nebezpečného odpadu pro správné metody
likvidace.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 6MM CREEDMOOR se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo na oficiálních webových stránkách.

Závěr

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní nabíjení s vašimi FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 6MM CREEDMOOR. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte všechny pokyny uvedené v
tomto manuálu. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti a šťastné nabíjení!


